                                                                                                                                    2023-cü il 7 mart vəziyyəti ilə
Dövlət dili haqqında
[bookmark: _GoBack]Gürcüstanın üzvi qanunu
Gürcüstanın 13 oktyabr 2017-ci il tarixli konstitusiya qanunu №1324 – veb-səhifə, 19.10.2017-ci il
Gürcü dili Gürcüstanın tarixi-mədəni irsidir və onun dövlətçiliyinin zəruri şərtidir. O, bütün Gürcüstan vətəndaşlarının ümumi dövlətçilik mənsubiyyətidir. Gürcüstan dövləti özünün bütün funksiyalarını bu dildə yerinə yetirir, onu qoruyur və onun, dövlət dili kimi, funksiyası və inkişafı siyasətini müəyyənləşdirir. 
Gürcüstan dövləti, eyni zamanda, ölkədə dillərin və mədəniyyətlərin birgə mövcudluğunun və harmoniyalı inkişafının əsrlər ərzində yaranmış ənənəsini qoruyur və möhkəmləndirir. O, hər hansı dilə qarşı hörmətsizlik edilməsini, Gürcüstan vətəndaşının dil hüquqlarının pozulmasını yolverilməz hesab edir və dövlətin dil siyasətinin konstitusional prinsiplərinə zidd olan hərəkətin (əməlin) qarşısını alır. 
                                                                     Fəsil I
Ümumi müddəalar
Maddə 1. Qanunun tənzimləmə sahəsi
1. Bu qanun dövlət dilinin konstitusional statusunu möhkəmləndirir, onun istifadə olunmasının və qorunmasının hüquqi əsaslarını müəyyənləşdirir, dövlət və qeyri-dövlət dillərinin funksiyası ilə əlaqəli hüquqi münasibətləri tənzimləyir.
2. Bu qanun Gürcüstan vətəndaşına, Gürcüstanda statusu olan vətəndaşlığı olmayan şəxsə, vətəndaşlığı olmayan şəxsə və əcnəbiyə şamil olunur. 
3. Bu qanun şəxsi münasibətlərə şamil olunmur.
Maddə 2. Dövlət dili haqqında Gürcüstan qanunvericiliyi
1. Dövlət dili haqqında Gürcüstan qanunvericiliyi Gürcüstanın konstitusiyasından, Gürcüstanın beynəlxalq müqavilələrindən və razılaşmalarından, bu qanundan və digər qanunvericilik və qanunun tabeliyində olan normativ aktlardan ibarətdir.
2. Dövlətin dil siyasətinin əsas istiqamətlərini Gürcüstan Parlamenti müəyyənləşdirir.
Maddə 3. Qanunda istifadə olunan terminlərin izahı
Bu qanunda istifadə olunan terminlər aşağıdakı mənaya malikdirlər:
a) Dövlət dili – dil (dillər), hansına (hansılara) ki, bu status Gürcüstan Konstitusiyasına əsasən verilib və hansı (hansılar) ki, tarixi ənənəyə uyğun olaraq, dövlət hakimiyyətinin həyata keçirilməsinin və Gürcüstan vətəndaşlarının, digər fiziki və hüquqi şəxslərin əsas ünsiyyət vasitəsidir;
b) Qeyri-dövlət dili – dövlət dilindən başqa istənilən (hər hansı) dil, hansından ki, Gürcüstan vətəndaşları və Gürcüstanda yaşayan digər şəxslər şəxsi və ya ictimai həyatda istifadə edirlər;
q) Milli azlığın dili – qeyri-dövlət dili, hansından ki, ənənəvi olaraq Gürcüstanın müəyyən ərazisində kompakt yaşayan Gürcüstan vətəndaşları istifadə edirlər;
d) Ədəbi dil – dövlət dilinin savadlı, normallaşdırılmış növü, hansı ki rəsmi-işgüzar münasibətlərin, təhsilin, elmin, mədəniyyətin, kütləvi ünsiyyətin bütün sahələrinə xidmət edir;
e) Dövlət Dili Departamenti – İctimai Hüququn Hüquqi Şəxsi, hansının ki fəaliyyətinə dövlət nəzarətini Gürcüstan Höküməti həyata keçirir. O, dövlət dilinin konstitusional statusunun qorunmasını və təşviq edilməsini, ədəbi gürcü dilinin normalarının və xüsusi terminlərin müəyyənləşdirilməsini və tətbiq edilməsini təmin edən və dövlət dilinin vahid siyasətini həyata keçirən orqandır;
v) Dövlət Dilinin Vahid Proqramı – dövlət dilinin inkişaf etdirilməsinin, texnoloji təminatının, normallaşdırılmasının və standartlaşdırılmasının əsas istiqamətlərini müəyyənləşdirən vahid sənəd, hansını ki dövlət dili ekspertləri komissiyası hazırlayır və Dövlət Dili Departamentinin təqdimatı ilə Gürcüstan Höküməti təsdiq edir;
z) Transliterasiya – bir dil foneminin (səsin) digər (ikinci) dilin yazı əlaməti (işarəsi) ilə ötürülməsi.
Maddə 4. Dövlət dilinin statusu
1. Gürcüstan konstitusiyasının 2-ci maddəsinin 3-cü bəndinə əsasən, Gürcüstanın dövlət dili gürcü dilidir, Apxaziya Muxtar Respublikasında isə - həmçinin, apxaz dilidir.
2. Dövlət bütün Gürcüstan ərazisində dövlət dilinin konstitusional statusunun qorunmasını təmin edir.
3. Dövlət - dövlət dilinin həyat qabiliyyətinin ən mühüm şərti kimi gürcü dillərinin və dialektlərinin qorunub-saxlanılmasına və öyrənilməsinə daima qayğı göstərir.
Gürcüstanın 2 noyabr 2021-ci il tarixli üzvi qanunu №966 – veb-səhifə, 05.11.2021-ci il
Maddə 5. Dövlət dilinin qorunmasının zəmanətləri (qarantiyaları)
1. Dövlət dilinin qorunmasının, fəaliyyət göstərməsinin və inkişaf etməsinin ən mühüm zəmanətçisi dövlətdir.
2. Dövlət dilinin qorunması zəmanətləri Gürcüstan konstitusiyası, bu qanun və digər qanunvericilik aktları ilə müəyyən edilib. 
3. Dövlət orqanları və bələdiyyələr dövlət və ictimai həyatın bütün sahələrində dövlət dilinin fəaliyyət göstərməsini və onun təmizliyinin (saflığının) qorunması üçün zəruri olan təşkilati və maddi-texniki şərtlərin yaradılmasını təmin edirlər.
4. Dövlət - dövlət dilinin vahid proqramının həyata keçirilməsini təmin edir.
Gürcüstanın 15 iyul 2020-ci il tarixli üzvi qanunu №6871 – veb-səhifə, 28.07.2020-ci il
Maddə 6. Dövlət və qeyri-dövlət dillərindən istifadənin zəmanətləri
1. Dövlət dilinin öyrənilməsi və istifadə olunması üçün müvafiq şərtlərin yaradılmasını dövlət təmin edir.
2. Gürcüstan vətəndaşı, Gürcüstanın ümumi inzibati məcəlləsinə uyğun olaraq, dövlət dilində ictimai məlumatla təmin edilmişdir, o hal istisna olmaqla – nə vaxt ki, ictimai məlumat qeyri-dövlət dilində qorunur.
3.Dövlət işçisi (məmuru), Gürcüstan qanunvericiliyinə uyğun olaraq, işlə bağlı (xidməti) məlumatla dövlət dilində təmin edilmişdir.
4.Dövət işçisi dövlət dilini bilməyə borcludur.
5. Dövlət - dövlət işində işlə təmin olunmuş şəxsin dövlət dilini öyrənməsi üçün imkan yaradılmasını təmin edir.
6. Əgər bununla dövlət dilinin konstitusional statusu məhdudlaşdırılmırsa, qeyri-dövlət dilinin istifadəsi sərbəstdir.
Maddə 7. Təhsilin dili
1. Dövlət  ilkin və məkdəbəqədər tərbiyənin və təhsilin, ümumi, peşə və ali təhsilin dövlət dilində alınmasını təmin edir. Təhsilin qeyri-dövlət dilində və milli azlıqların dillərində alınması məsələsi Gürcüstan qanunvericiliyi ilə tənzimlənir.
2. Gürcüstan ərazisində Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qaydada yaradılmış qeyri-gürcüdilli ümumtəhsil müəssisəsində gürcü dilinin (Apxaziya Muxtar Respublikası ərazisində mövcud olan qeyri-apxazdilli ümumtəhsil müəssisəsində - həmçinin, apxaz dilinin) fənn kimi tədris olunması məcburidir.
3. Gürcüstan ərazisində Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qaydada yaradılmış qeyri-dövlətdilli ali təhsil müəssisəsi müvafiq şəxslərə gürcü dilinin xüsusi kursunu, Apxaziya Muxtar Respublikası ərazisində mövcud olan qeyri-apxazdilli ali təhsil müəssisəsi isə - həmçinin, apxaz dilinin xüsusi kursunu təklif etməyə borcludur.
Gürcüstanın 8 iyun 2016-cı il tarixli qanunu №5374 – veb-səhifə, 24.06.2016-cı il
Gürcüstanın 23 mart 2017-ci il tarixli qanunu №501 – veb-səhifə, 27.03.2017-ci il
Maddə 8. Dövlətin xarici dil siyasətinin prinsipləri
Beynəlxalq hüquq normalarını və Gürcüstanın beynəlxalq müqavilələrini və razılaşmalarını nəzərə alaraq, dövlət imkan yaradır:
a) Gürcüstanın hüdudlarından kanarda dövlət dilinin tədrisinə və populyarlaşmasına;
b) Gürcüşünaslıq və apxazşünaslıq tədqiqatlarının dərinləşdirilməsinə;
q) Müvafiq elmi və elmi-populyar ədəbiyyatın yayılmasına, elmi forumların və ictimai tədbirlərin təşkil olunmasına.
Fəsil II
Dövlət dilindən istifadənin hüquqi prinsipləri

Maddə 9. Dildən istifadə sahəsində Gürcüstan vətəndaşının hüquq-vəzifələri
1. Dövlət dilinin qorunması, öyrədilməsi və inkişaf etdirilməsi üçün zəruri olan şəraiti yaratmağı, bu qanunla və digər qanunvericilik aktları ilə müəyyən edilmiş zəmanətləri təmin etməyi dövlətdən tələb etmək hər bir Gürcüstan vətəndaşının hüququdur.
2. Hər bir Gürcüstan vətəndaşı, Gürcüstanın ümumi inzibati məcəlləsinə və bu qanuna uyğun olaraq, dövlət və bələdiyyə orqanları ilə dövlət dilində ünsiyyət qurmağa borcludur, Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş istisna hallardan başqa.
3. Milli azlıq nümayəndələrinin kompakt yaşadığı bələdiyyədə milli azlığa aid olan şəxsin dövlət və bələdiyyə orqanları ilə bu milli azlığın dilində tərcüməçi vasitəsi ilə ünsiyyətini dövlət təmin edir.
Gürcüstanın 15 iyul 2020-ci il tarixli üzvi qanunu №6871 – veb-səhifə, 28.07.2020-ci il
Maddə 10. Gürcüstan vətəndaşının rəsmi sənədi və məlumatı dövlət dilində almaq hüququ
Gürcüstanın hər bir vətəndaşının dövlət və bələdiyyə orqanlarında onun haqqında mövcud olan məlumatı və rəsmi sənədi dövlət dilində tələb etmək və qanunla müəyyən edilmiş qaydada almaq (qəbul etmək) hüququ var, ana (originalın) dilində verilən sənədin surəti istisna olmaqla.
Gürcüstanın 15 iyul 2020-ci il tarixli üzvi qanunu №6871 – veb-səhifə, 28.07.2020-ci il

Fəsil III
Dövlət və bələdiyyə orqanlarının fəliyyət, rəsmi iş icraatı və hüquq icraatı dili

                               Gürcüstanın 15 iyul 2020-ci il tarixli üzvi qanunu №6871 – veb-səhifə, 28.07.2020-ci il

Maddə 11. Dövlət və bələdiyyə orqanlarının rəsmi iş icraatı dili
1. Bu maddənin 4-cü bəndi ilə nəzərdə tutulmuş hal istisna olmaqla, dövlət və bələdiyyə orqanları rəsmi iş icraatını dövlət dilində həyata keçirirlər.
2. Dövlət və bələdiyyə orqanları arasında ünsiyyət və yazışma dövlət dilində aparılır.
3. Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş hallar istisna olmaqla, dövlət və bələdiyyə orqanları fiziki və hüquqi şəxslərin ərizələrini, şikayətlərini və təkliflərini dövlət dilində qəbul edirlər, müzakirə edirlər və cavab verirlər.
4. Milli azlıq nümayəndələrinin kompakt yaşadığı bələdiyyədə dövlət və bələdiyyə orqanları Gürcüstanın ümumi inzibati məcəlləsi ilə nəzərdə tutulandan fərqli qayda müəyyən etmək səlahiyyətinə malikdirlər, bu isə zəruri hallarda, milli azlığa mənsub (aid) olan şəxs tərəfindən bələdiyyə orqanına bu milli azlığın dilində təqdim edilən ərizənin, şikayətin və ona verilən cavabın tərcümə olunması deməkdir. Eyni zamanda, yalnız müvafiq mətnin özü (originalı) rəsmi qüvvəyə malikdir.
Gürcüstanın 15 iyul 2020-ci il tarixli üzvi qanunu №6871 – veb-səhifə, 28.07.2020-ci il
Maddə 12. Qanun yaradıcılığının və qanunvericilik fəaliyyətinin dili
1. Normativ akt gürcü dilində, Apxaziya Muxtar Respublikasının ərazisində isə - həmçinin, apxaz dilində hazırlanmalı və dərc edilməlidir. Normativ akt qeyri-dövlət dilində də dərc edilə bilər, ancaq belə mətnin rəsmi qüvvəsi olmur.
2. Milli azlıq nümayəndələrinin kompakt yaşadığı bələdiyyədə bələdiyyə orqanı, lazım olduqda, qəbul etdiyi normativ aktın bu milli azlığın dilinə tərcümə olunmasını təmin edir. Eyni zamanda, yalnız müvafiq mətnin özü (originalı) rəsmi qüvvəyə malikdir.
3. Gürcüstan Parlamentinə qanunvericilik təşəbbüsü qaydasında qanun layihəsi və qanunvericilik təklifi gürcü dilində təqdim olunur.
Gürcüstanın 15 iyul 2020-ci il tarixli üzvi qanunu №6871 – veb-səhifə, 28.07.2020-ci il
Maddə 13. Hüquq icraatı dili
Gürcüstan konstitusiyasına və prosessual qanunvericiliyinə uyğun olaraq, hüquq icraatı dövlət dilində həyata keçirilir. Dövlət dilini bilməyən şəxsə tərcüməçi verilir.
Maddə 14. Gürcüstanın hərbi və digər hərbiləşdirilmiş qüvvələrində dildən istifadə
1. Gürcüstan hərbi və digər hərbiləşdirilmiş qüvvələri rəsmi fəaliyyətlərini gürcü dilində həyata keçirirlər, o hal istisna olmaqla – nə vaxt ki, qanunla və ya Gürcüstanın beynəlxalq müqaviləsi və ya razılaşması ilə başqa qayda müəyyən edilib.
2. Gürcüstanın hərbi və digər hərbiləşdirilmiş qüvvələrində xidmətin və hərbi əmrlərin dili gürcü dilidir.
Maddə 15. Möhür, ştamp, ştempel, blank mətni dili
Dövlət orqanı, bələdiyyə orqanı möhürün, ştampın, ştempelin, blankın mətnini dövlət dilində tərtib edir. Lazım olduqda, müvafiq mətn qeyri-dövlət dillərindən birində də göstərilə bilər.
Gürcüstanın 15 iyul 2020-ci il tarixli üzvi qanunu №6871 – veb-səhifə, 28.07.2020-ci il

Fəsil IV
Xarici əlaqələrin dili
Maddə 16. Xarici əlaqələrin dili
Gürcüstanın dövlət hakimiyyətinin nümayəndəsi xarici əlaqələrdə (münasibətlərdə) dövlət dili sahəsində beynəlxalq hüquq normaları ilə nəzərdə tutulmuş hüquqlardan istifadə etməyə borcludur.

Fəsil V
Seçkilərin, referendumun, plebisitin, müsabiqənin, attestasiyanın və rəsmi tədbir dili

Maddə 17. Seçkilərin dili
Gürcüstanın üzvi qanunu “Gürcüstan seçki məcəlləsi” ilə müəyyən edilmiş hallar istisna olmaqla, seçki prosesində namizədlərin qeydiyyatı, müvafiq sənədlərin tərtib olunması və seçki prosedurları dövlət dilində həyata keçirilir.
Maddə 18. Referendumun və plebisitin dili
1. Gürcüstanın üzvi qanunu “Gürcüstan seçki məcəlləsi” ilə müəyyən edilmiş hallar istisna olmaqla, referendum və plebisit dövlət dilində hazırlanır və keçirilir.
2. Gürcüstanın üzvi qanunu “Gürcüstan seçki məcəlləsi” ilə müəyyən edilmiş hallar istisna olmaqla, referendumun və plebisitin keçirilməsi üçün bülletenlər və referendum və plebisit nəticəsində qəbul edilən qərarlar dövlət dilində formalaşdırılır.
Maddə 19. Müsabiqənin və attestasiyanın dili
Dövlət və bələdiyyə orqanları “Dövlət xidməti haqqında” Gürcüstan qanunu ilə, habelə digər qanunvericilik və qanunun tabeliyində olan normativ aktlarla nəzərdə tutulmuş müsabiqəni və attestasiyanı dövlət dilində keçirirlər və onlarla bağlı sənədləri dövlət dilində tərtib edirlər.
Gürcüstanın 15 iyul 2020-ci il tarixli üzvi qanunu №6871 – veb-səhifə, 28.07.2020-ci il
Maddə 20. Rəsmi tədbir dili
1. Əgər Gürcüstan qanunvericiliyi ilə başqa bir şey müəyyən edilməyibsə, dövlət orqanının, bələdiyyə orqanının, qurumun, təşkilatın, müəssisənin rəsmi tədbirləri dövlət dilində keçirilir. Əgər rəsmi tədbirdə çıxış edən şəxs qeyri-dövlət dilindən istifadə edirsə, onun çıxışı dövlət dilinə tərcümə olunur.
2. Milli azlıq nümayəndələrinin kompakt yaşadığı bələdiyyədə yerli əhəmiyyət kəsb edən rəsmi tədbir (bələdiyyə orqanının iclasından başqa), bu milli azlığın dilində keçirilə bilər.
3. Bu maddənin birinci bəndi Gürcüstan ərazisində keçiriləcək beynəlxalq rəsmi tədbirə şamil olunmur.
Gürcüstanın 15 iyul 2020-ci il tarixli üzvi qanunu №6871 – veb-səhifə, 28.07.2020-ci il

 Fəsil VI
Öz adının və başqa adın dili

Maddə 21. Coğrafi obyektin adlandırılması
Coğrafi obyektin adlandırılması ilə bağlı məsələlər “Coğrafi obyektlərin adlandırılması haqqında” Gürcüstan qanunu ilə tənzimlənir.
Maddə 22. Adın, ata adının və soyadın yazılışı
1. Gürcüstan vətəndaşının, Gürcüstanda daimi yaşayan şəxsin adının, ata adının və soyadının rəsmi qeydiyyatı Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qaydada, dövlət dilində həyata keçirilir.
2. Ad, ata adı və soyad dövlət dilindən başqa dilə və başqa dildən dövlət dilinə müvafiq ədəbi dilin normaları ilə müəyyən edilmiş transliterasiya qaydalarına riayət etməklə ötürülür.
Maddə 23. „Dövlət orqanının, bələdiyyə orqanının, qurumun, təşkilatın, müəssisənin adının dili
1. Dövlət orqanının, bələdiyyə orqanının rəsmi adı dövlət dilində yaradılır və istifadə olunur. Bu ad dövlət dili ilə birlikdə qeyri-dövlət dillərindən birində də istifadə oluna bilər, milli azlıq nümayəndələrinin kompakt yaşadığı bələdiyyədə isə - həmçinin, bu milli azlığın dilində istifadə oluna bilər.
2. Qurumun, təşkilatın adı dövlət reyestrinə dövlət dilində daxil edilir.
3. Özəl hüququn hüquqi şəxsinin adlandırılması Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qaydada həyata keçirilir.
4. Bu maddənin birinci-3-cü bəndləri ilə nəzərdə tutulmuş adların müvafiq normalara uyğunsuzluğu Dövlət Dili Departamentinin tövsiyyəsinə uyğun olaraq düzəldilməlidir.
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Fəsil VII
İctimai məlumatlandırmanın və kütləvi informasiya vasitələrinin dili

Maddə 24. İctimai məlumatlandırma dili
İctimai məlumatlandırma üçün nəzərdə tutulmuş ərizə, bildiriş, başlıq yazısı, plakat, lövhə, afişa, reklam, digər vizual məlumat mətni dövlət dilində tərtib olunur. Lazım olduqda, müvafiq məlumat qeyri-dövlət dilində də göstərilə bilər, milli azlıq nümayəndələrinin kompakt yaşadığı bələdiyyədə isə  - həmçinin, bu milli azlığın dilində göstərilə bilər.
Maddə 25. İctimai məlumatlandırma üçün nəzərdə tutulmuş yazıların təqdim olunması və yerləşdirilməsi
1. İctimai məlumatlandırma üçün nəzərdə tutulmuş yazının dövlət dilində təqdim olunması məcburidir. 
2. İctimai məlumatlandırma üçün nəzərdə tutulmuş yazının qeyri-dövlət dilində (o cümlədən, milli azlığın dilində) təqdim olunması qaydasını Dövlət Dili Departamenti hazırlayır və təsdiqləyir.
3. Bu qanunla müəyyən edilmiş hallarda rəsmi ad dövlət və qeyri-dövlət dillərində ötürülərkən dövlət dilində olan mətn önə (irəli) yerləşdirilir (sola və ya yuxarıya), qeyri-dövlət dilində olan mətn isə - sonraya (sağa və ya aşağıya) yerləşdirilir.
4. Rəsmi ad gürcü, apxaz və qeyri-dövlət dillərində ötürülərkən gürcü dilli mətn önə yerləşdirilir (sola və ya yuxarıya), apxaz dilli mətn – mərkəzə, qeyri-dövlət dilində olan mətn isə - sonraya (sağa və ya aşağıya) yerləşdirilir.
5. Bu maddənin 3-cü və 4-cü  bəndləri ilə nəzərdə tutulandan fərqlənən halda, dövlət dilində olan mətn qeyri-dövlət dilində olan mətnin önünə (sola və ya yuxarıya) yerləşdirilir. 
6. Qeyri-dövlət dilindəki mətnin dövlət dilindəki mətnlə bilrlikdə istifadəsi zamanı qeyri-dövlətdilli mətnin şrifti dövlət dilindəki mətnin şriftindən böyük olmamalıdır.
Maddə 26. Məlumatlandırıcı materialın dili
1. Dövlət orqanının, fiziki və/və ya hüquqi şəxsin tərəfindən Gürcüstanda yayılması üçün məlumatlandırıcı material, bir qayda olaraq, dövlət dilində buraxılır (yayımlanır).
2. Qeyri-dövlət dilindəki məlumatlandırıcı materialın yanında dövlət dilinə edilmiş tərcüməsi də olmalıdır, o hal istisna olmaqla – nə vaxt ki, bu material yalnız qeyri-dövlətdilli istifadəçi üçün nəzərdə tutulub.
Maddə 27. Yayım dili
Yayım dili ilə bağlı məsələlər “Yayım haqqında” Gürcüstan qanunu ilə tənzimlənir.
Maddə 28. Reklam dili
Reklam dili ilə bağlı məsələlər “Reklam haqqında” Gürcüstan qanunu ilə tənzimlənir.

 Fəsil VIII
Başqa sahələrdə dövlət dilindən istifadə

Maddə 29. İstifadəçinin dövlət dilində məlumat almaq hüququ
1. İstifadəçi, Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qaydada, dövlət dilində məlumat tələb etmək və almaq hüququna malikdir.
2. Dövlət dilini bilməmək xidmət göstərməkdən imtinanın motivi olmamalıdır.
Maddə 30. Elm sahəsində dildən istifadə
1. Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş istisna hallardan başqa, gürcüdilli ali təhsil (elm) müəssisəsində akademik (elmi) dərəcə əldə etmək üçün elmi iş (əsər) dövlət dilində təqdim və açıq müdafiə olunur.
2. Dövlət elm müəssisəsində elmi tədqiqatın nəticələri, bir qayda olaraq, dövlət dilində formalaşdırılır və yayımlanır.
3. Gürcüstan ərazisində elmi tədqiqatın nəticələri qeyri-dövlət dilində dərc edildiyi halda onların yanında dövlət dilində rezyume (xülasə) olmalıdır.
4. Texniki sənədlərdə, habelə iş icraatında vahid terminologiya istifadə olunur. Terminologiyanı müəyyənləşdirmə və istifadə normalarını dövlət dilinin ekspertlər komissiyası müəyyən edir. 
Maddə 31. İnformatika sahəsində dildən istifadə
1. İnformasiya texnologiyalarında gürcü dilindən tam istifadə olunmasına dövlət imkan yaradır. 
2. Dövlət və bələdiyyə orqanlarının, ictimai və özəl hüququn hüquqi şəxlərinin istifadə etdikləri kompyuter (elektron) texnikası mətni dövlət dilində yerinə yetirməyə imkan verməlidir.
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Maddə 32. Mədəniyyət sahəsində dildən istifadə
Dövlət dilinin inkişaf etdirilməsi və tam fəaliyyətdə olması məqsədi ilə, dövlət imkan yaradır:
a) başqa dildə mövcud olan bədii, elmi, siyasi və digər ədəbiyyatın dövlət dilinə tərcümə olunmasına və çap olunmasına;
b) Audio-vizual əsərin dövlət dilinə tərcümə olunmasına və ictimai (açıq) yayımlanmasına.

Fəsil IX
Dövlət dilini bilməklə bağlı tələb

Maddə 33. Dövlət dilini bilməklə bağlı tələbə şəxsin uyğunluğu
Bu qanunun 6-cı maddəsinin 4-cü bəndinin tələbinə şəxsin uyğunluğu təsdiqlənir:
a) Dövlətdilli ümumtəhsil müəssisəsini və ya ali təhsil müəssisəsini bitirməyi sübut edən sənədlə;
b) Gürcüstan ərazisində Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qaydada yaradılmış qeyri-dövlətdilli ümumtəhsil müəssisəsini bitirməyi sübut edən sənədlə;
q) Dövlət dili imtahanını vermək vəsiqəsi ilə.
Maddə 34. Dövlət dili imtahanı
1. Dövlət dili imtahanının keçirilməsi qaydasını Dövlət Dili Departamenti ilə razılaşaraq İctimai Hüququn Hüquqi Şəxsi – Qiymətləndirmə və İmtahanların Milli Mərkəzi hazırlayır və Gürcüstan höküməti təsdiqləyir. 
2. Dövlət dili imtahanının keçirilməsini İctimai Hüququn Hüquqi Şəxsi – Qiymətləndirmə və İmtahanların Milli Mərkəzi təmin edir.
3. Dövlət dili imtahanının nəticəsini nəzərə alaraq, Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş dövlət dilini bilməklə bağlı tələbə şəxsin uyğunluğunu sübut edən sənədi (vəsiqəni) Dövlət Dili Departamenti verir.


Fəsil X
Dövlət dilinin qorunmasına dövlət nəzarəti və bu sahədə müvafiq dövlət qurumlarının səlahiyyəti

Maddə 35. Dövlət dilinin qorunmasına dövlət nəzarəti 
Dövlət dilinin qorunmasına dövlət nəzarətini öz səlahiyyətləri çərçivəsində həyata keçirirlər:
a) Gürcüstan Parlamenti;
b) Gürcüstan Hökuməti;
q) Bələdiyyə orqanları;
d) Dövlət Dili Departamenti.
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Maddə 36. Dövlət Dili Departamenti 
1. Bu qanunla və digər qanunvericilik aktları ilə müəyyən edilmiş çərçivədə dövlət dilinin konstitusional statusunun qorunmasını və populyarlaşdırılmasını, ədəbi gürcü dilinin normalarının müəyyənləşdirilməsini və tətbiq edilməsini Dövlət Dili Departamenti təmin edir. O, bu qanunun əsasında yaradılmış İctimai Hüququn Hüquqi Şəxsidir.
2. Dövlət Dili Departamentinin əsasnaməsini Gürcüstan Hökuməti təsdiqləyir.
3. Dövlət Dili Departamentinin sədrini Gürcüstanın baş naziri vəzifəyə təyin edir və vəzifədən azad edir.
4. Dövlət Dili Departamentinin fəaliyyətinə dövlət nəzarətini Gürcüstan Hökuməti həyata keçirir.
5. Dövlət Dili Departamenti Gürcüstanın dövlət büdcəsindən maliyyələşdirilir.
6. Dövlət Dili Departamenti:
a) Dövlət dilinin qorunması, inkişafı və istifadəsi sahəsində vahid siyasətin həyata keçirilməsini təmin edir;
b) Dövlət dilinin qorunması və inkişafı üçün zəruri olan normativ aktları hazırlayır və çap edir;
q) Bu qanunun yerinə yetirilməsinə nəzarət edir;
d) Dövlət dilinin ekspertlər komissiyasını yaradır və komissiyanın hazırladığı ədəbi gürcü dilinin normalarını və terminoloji standartlarını təsdiqlənməsi üçün Gürcüstan Hökumətinə təqdim edir;
e) Dövlət dilinin vahid proqramının hazırlanmasını təmin edir və onun həyata keçirilməsini koordinasiya edir;
v) Dövlət və bələdiyyə orqanlarına, ictimai və özəl hüququn hüquqi şəxslərinə dildən istifadə sahəsində mövcud olan pozuntuları aradan qaldırmaq üçün tövsiyyələr verir;
z) Bu  qanunun və ədəbi gürcü dilinin normalarının pozulduğu halda, pozuntuyu törədənə qarşı Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş məsuliyyət ölçüsündən istifadə olunması tələbi ilə dövlət orqanına müraciət etmək səlahiyyətinə malikdir;
t) Dövlət dili sahəsində məlumatlandırıcı və metodik təminat tədbirlərini həyata keçirir;
i) Dövlət Dili Departamentinin əsasnaməsi ilə müəyyən edilmiş digər səlahiyyətləri həyata keçirir. 
7. Dövlət dilinin ekspertlər komissiyasının sədrini və üzvlərini Dövlət Dili Departamentinin sədri təyin edir. 
8. Dövlət Dili Departamentinin təqdimatı əsasında Gürcüstan Hökuməti tərəfindən təsdiqlənmiş ədəbi gürcü dilinin normalarını və terminoloji standartları qorumaq məcburidir.
9. Bu qanunla nəzərdə tutulmuş tapşırıqları və funksyaları yerinə yetirmək üçün Dövlət Dili Departamenti dövlət orqanlarından, ictimai və özəl hüququn hüquqi şəxslərindən və fərdi müəssisələrdən istənilən (hər hansı) ictimai məlumatı tələb etmək səlahiyyətinə malikdir.
10. Bu maddənin 9-cu bəndi ilə nəzərdə tutulmuş dövlət orqanlarının və şəxslərin Dövlət Dili Departamentinə yanlış (səhv) və ya natamam (tam olmayan) məlumat təqdim etmələri məlumat verməmək sayılacaq. Məlumat Dövlət Dili Departamentinə tələb edildikdən sonra 10 iş günü müddətində təqdim edilməlidir.
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Maddə 37. Vahid dövlət dili proqramı
1. Dövlət dilinin ekspertlər komissiyasının tövsiyyəsi əsasında Dövlət Dili Departamenti vahid dövlət dili proqramını təsdiqlənməsi üçün Gürcüstan Hökumətinə təqdim edir.
2. Vahid dövlət dili proqramının həyata keçirilməsini Gürcüstan Hökumətinin müəyyənləşdirdiyi dövlət orqanları təmin edirlər.
3. Vahid dövlət dili proqramı nəzərdə tutur:
a) Dövlət dilini öyrənmək istəyən şəxslərin maraqlarını maksimum təmin etməyi; dövlət dilinin tədris olunması və dil mədəniyyətinin yüksəldilməsi məqsədi ilə metodik resursların və tədris resurslarının hazırlanmasını; dövlət dilinin müasir tələblərə uyğun olaraq tədris olunmasını; azlıqların dil qruplarında bilinqual (ikidilli) tədrisin tətbiq edilməsini;
b) Dövlət dilinin sturukturunun, tarixinin və fəaliyyət xüsusiyyətlərinin ardıcıl araşdırılmasını; müasir gürcü dilini vahid leksikoqrafiya ilə təmin etməyi; ədəbi gürcü dilinin normalarının və terminoloji standartlarının tam korpusunun hazırlanmasını;
q) Dövlət dilinin tam texnoloji təminatını; dil rekvizitlərinin (mətnlərin) müasir, tam rəqəmsal bazalarının yaradılmasını; axtarış, təhlil-operativ və tərcüməçilik kompyuter proqramlarının hazırlanmasını.
4. Vahid dövlət dili proqramını Gürcüstanın dövlət büdcəsi maliyyələşdirir.
5. Vahid dövlət dili proqaramını həyata keçirmək məqsədi ilə investisiyaların cəlb olunmasına dövlət imkan yaradır.
Fəsil XI
Dövlət dili haqqında Gürcüstan qanunvericiliyinin pozulmasına görə məsuliyyət

Maddə 38. Bu qanunun pozulmasına görə məsuliyyət
Bu qanunun pozulmasına görə şəxs Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qaydada məsuliyyət daşıyır.
Maddə 39. Dövlət dili haqqında Gürcüstan qanunvericiliyinin pozulmasına görə məsuliyyət daşıyan şəxslər
1. Dövlət və bələdiyyə orqanlarının, müəssisə və təşkilat rəhbərləri onların tabeliyində olan sahədə dövlət dili haqqında Gürcüstan qanunvericiliyinin pozulmasına görə, Gürcüstan qanunvericiliyinə əsasən, şəxsən məsuliyyət daşıyırlar.
2. Xidmət sahəsinin müəssisəsi və təşkilatı, bu sahənin müvafiq vəzifəli şəxsi və ya sıravi işçisi tərəfindən dövlətə və ya fiziki şəxsə bu qanunun pozulması nəticəsində vurulmuş zərəri Gürcüstan qanunvericiliyinə uyğun olaraq ödəməyə borcludurlar.
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Fəsil XII
Keçid və yekun müddəalar

Maddə 40. Qanunun qüvvəyə minməsi ilə bağlı həyata keçiriləcək tədbirlər
1. 2016-cı ilin 1 fevral tarixinədək:
a) Gürcüstan Hökuməti İctimai Hüququn Hüquqi Şəxsinin – Dövlət Dili Departamentinin əsasnaməsini və strukturunu təsdiqləsin, onun əmlakının yaradılması qaydasını müəyyən etsin;
b) Gürcüstanın baş naziri Dövlət Dili Departamentinin sədrini vəzifəyə təyin etsin.
2. 2016-cı il 14 aprel tarixinədək Gürcüstan Hökuməti təsdiqləsin:
a) Vahid dövlət dili proqramını;
b) Ədəbi gürcü dilinin normalarını və terminoloji standartlarını;
q) Dövlət dili imtahanının keçirilməsi qaydasını.
3. Gürcüstanın Maliyyə Nazirliyi “Gürcüstanın 2016-cı il dövlət büdcəsi haqqında” Gürcüstan qanununun layihəsini hazırlayan zaman onda bu qanundan irəli gələn büdcə vəsaitlərinin əks olunmasını (göstərilməsini) təmin etsin.
Maddə 41. Qanunun qüvvəyə minməsi
1. Bu qanun - 33-cü, 34-cü, 36-cı və 37-ci maddələr istisna olmaqla, 2016-ci ilin 1 yanvar tarixindən qüvvəyə minsin.
2. Bu qanunun 36-cı maddəsinin birinci–5-ci bəndləri, 6-cı bəndinin „a“–„v“, „t“ və „i“ alt bəndləri və 7-ci-10-cu bəndləri 2016-ci ilin 1 fevral tarixindən qüvvəyə minsin.
3. Bu qanunun 33-cü və 34-cü maddələri, 36-cı maddəsinin 6-cı bəndinin „z“ alt bəndi və 37-ci maddəsi 2016-ci ilin 14 fevral tarixindən qüvvəyə minsin.
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